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(2014/53/EU art. 10-8) 
 

(a) Frequency Range; 110-205 kHz 

(b) Wireless Power; 15 W Max. 

 
(2014/53/EU art. 10-9 Simplified Declaration of Conformity) 
 

Hereby, MOB, declares that item MO6417 complies with the essential requirements and 

other relevant conditions of directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 

conformity is available at the following internet address: www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
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Made in China 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.momanual.com%2F&data=04%7C01%7CGraafM%40midocean.com%7C52d8767840d04bac3bcb08d90f95e48b%7C46c261895b9c422c8d0daea4a1911855%7C1%7C0%7C637557958716955708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=aXSPq8t8PWMsAqrYTZ5ZqBAjUmf9FXcf8DFrMyErdDM%3D&reserved=0
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EN 
Product specifications 
Input:  5V 2A or 9V 2A 

Wireless output:  5V/1A or 9V/1.67A or 9V/ 1.12A  
Charging efficiency:  65%-70% 

 
Instructions: 
1. Do check the compatibility of the power source terminal, please 

use the “USB-A to USB-C adaptor” if necessary. 
2. The round charger can be used alone by detaching from the 

provided phone holder stand. Please make sure the phone is 

placed in position as shown in the illustration for optimal 
performance. 

3. There is a separate metal ring accessory, stick it to your device 

and you could also use this wireless charger for nonmagnetic 
devices. If you use a device with magnetic back, no need to use 
the metal ring. It`s recommended to remove any protective 

phone case for better power connection and functionality of the 
product. 
 

Attention 

1. Please keep the charger away from water or other liquids. 
2. If you need to clean the charger, please make sure it is not 

connected to the power supply. 

 
Precaution! 



Metal objects placed on top of charging devices might result in 

malfunction of the item and damage the charging device. Do not 
operate the item on top of any metal worktable or surface. 
 

DE 
Technische Daten 
Eingang:  5V 2A or 9V 2A 

Wireless Ausgang:  5V/1A or 9V/1.67A or 9V/ 1.12A  
Ladeeffizienz:  65%-70% 

 
Bedienung: 
1. Überprüfen Sie die Kompatibilität mit dem Ladegerät. Wenn 

nötig, verwenden Sie bitte den "USB-A zu USB-C-Adapter“. 

2. Das runde Ladegerät kann separat verwendet werden, 

indem es von der mitgelieferten Halterung abgenommen 

wird. Bitte stellen Sie sicher, dass das Smartphone, so wie in 

der Abbildung gezeigt positioniert ist, um eine optimale 

Ladeleistung zu garantieren.  

3. Es gibt einen separaten Metallring als Zubehör, den Sie auf 

Ihr Gerät stecken können, um dieses kabellose Ladegerät 

auch für nichtmagnetische Endgeräte zu verwenden. Wenn 

Sie ein Gerät mit magnetischer Rückseite verwenden, 

benötigen Sie den Metallring nicht. Es wird empfohlen, eine 

schützende Handyhülle zu entfernen, um eine bessere 

Stromverbindung und Funktionalität des Produkts zu 

gewährleisten. 



Achtung 

1. Bitte halten Sie das Ladegerät von Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten fern. 

2. Wenn Sie das Ladegerät reinigen müssen, achten Sie bitte 

darauf, dass es nicht an die Stromversorgung angeschlossen 
ist. 

 

Vorsicht! 
Metallgegenstände auf dem Ladegerät können zu Fehlfunktionen 
des Geräts führen und das Ladegerät beschädigen. Betreiben Sie 

das Gerät nicht auf einem Arbeitstisch oder einer Oberfläche aus 
Metall. 
 

FR 
Cractéristiques du produit 

Entrée :  5V 2A ou 9V 2A 

Sortie sans fil :  5V/1A ou 9V/1.67A ou 9V/1.12A 

Efficacité de charge: 65%-70% 

 
Instructions: 
1. Vérifiez la compatibilité de la borne d'alimentation, veuillez 

utiliser l'« adaptateur USB-A vers USB-C » si nécessaire. 

2. Le chargeur rond peut être utilisé seul en se détachant du 
support de téléphone fourni. Veuillez vous assurer que le 
téléphone est placé dans la position indiquée sur l'illustration 

pour des performances optimales. 
3. Il y a un accessoire d'anneau métallique séparé, collez-le à 

votre appareil afin d’utiliser ce chargeur sans fil pour les 

appareils non magnétiques. Si vous utilisez un appareil avec 
dos magnétique, inutile d'utiliser l'anneau métallique. Il est 
recommandé de retirer tout étui de protection du téléphone pour 

une meilleure connexion électrique et une meilleure 
fonctionnalité du produit. 

 

Attention 
1. Veuillez garder le chargeur à l'écart de l'eau ou d'autres 

liquides. 

2. Si vous devez nettoyer le chargeur, assurez-vous qu'il n'est pas 



connecté à l'alimentation électrique. 

 
Avertissement! 
Les objets métalliques placés sur les chargeurs peuvent entraîner 

un dysfonctionnement de l'article et endommager le chargeur. 
N'utilisez pas l'article sur une table de travail ou une surface 
métallique. 

 
ES 
Características del producto 

Entrada:  5 V 2 A o 9 V 2 A 
Salida inalámbrica:  5 V/1 A o 9 V/1,67 A o 9 V/1,12 A  
Eficiencia de carga:  65 %-70 % 

 
Instrucciones: 
1. Compruebe la compatibilidad del terminal de la fuente de 

alimentación. Por favor, utilice el "adaptador USB-A a USB-C" si 
es necesario. 

2. El cargador redondo se puede utilizar solo, separándolo del 
soporte para teléfono suministrado. Por favor, asegúrese de 
que el teléfono está colocado en la posición que se muestra en 

la imagen para un rendimiento óptimo. 
3. Hay una anilla metálica aparte, péguela a su dispositivo y 

también podrá usar este cargador inalámbrico con dispositivos 

no magnéticos. Si utiliza un dispositivo con la parte trasera 
magnética, no es necesario utilizar la anilla metálica. Se 
recomienda retirar cualquier funda protectora del teléfono para 



mejorar la conexión eléctrica y la funcionalidad del producto. 

 

Atención 
1. Mantenga el cargador alejado del agua u otros líquidos. 
2. Si tiene que limpiar el cargador, asegúrese de que no esté 

conectado a la fuente de alimentación. 
 
¡Precaución! 

Los objetos metálicos encima de los dispositivos de carga pueden 
provocar el mal funcionamiento del producto y dañar el dispositivo 
de carga. No utilice este producto sobre una placa o superficie de 

trabajo metálica. 
 
IT 

Specifiche prodotto 

Ingresso: 5V 2A o 9V 2A 

Uscita wireless:   5 V/1 A o 9 V/1,67 A o 9 V/1,12 A 

Efficienza di ricarica:  65% -70% 

 
Istruzioni; 
1. Verificare la compatibilità del terminale della fonte di 

alimentazione, utilizzare l'"adattatore da USB-A a USB-C" se 

necessario. 

2. Il caricatore rotondo può essere utilizzato da solo staccandolo dal 

supporto del telefono fornito. Assicurarsi che il telefono sia 

posizionato come mostrato nell'illustrazione per prestazioni 

ottimali. 

3. C'è un accessorio ad anello in metallo separato, attaccarlo al 

dispositivo per usare questo caricabatterie wireless per dispositivi 

non magnetici. Se si utilizza un dispositivo con retro magnetico, 

non è necessario utilizzare l'anello di metallo. Si consiglia di 

rimuovere qualsiasi custodia protettiva del telefono per una 

migliore connessione di alimentazione e funzionalità del prodotto. 

 
Attenzione 

1. Tenere il caricabatterie lontano da acqua o altri liquidi. 
2. Se è necessario pulire il caricabatterie, assicurarsi che non sia 



collegato all'alimentazione. 

 
Avvertenza! 
Gli oggetti metallici posizionati sopra i dispositivi di ricarica 

potrebbero causare il malfunzionamento dell'articolo e 
danneggiare il dispositivo di ricarica. Non utilizzare l'oggetto sopra 
un piano di lavoro o una superficie in metallo. 

 
NL 
Productspecificaties 

Ingang:  5V 2A of 9V 2A 
Draadloze uitgang:  5V/1A of 9V/1.67A of 9V/1.12A  
Efficientie van het laden: 65%-70% 

 
Instructies: 
1. Controleer de compatibiliteit van de voedingsbron terminal, 

gebruik de "USB-A naar USB-C adapter" indien nodig. 
2. De ronde lader kan alleen worden gebruikt door hem los te 

koppelen van de meegeleverde telefoonhouder. Zorg ervoor dat 

de telefoon in de positie wordt geplaatst zoals aangegeven in de 
illustratie voor optimale prestaties. 

3. Er is een apart metalen ringaccessoire, plak het op uw apparaat 

en u kunt deze draadloze oplader ook gebruiken voor niet-
magnetische apparaten. Als u een apparaat met magnetische 
achterkant gebruikt, hoeft u de metalen ring niet te gebruiken. 

Het is aanbevolen om een beschermende telefoonhoes te 
verwijderen voor een betere stroomverbinding en functionaliteit 
van het product. 

 
Attentie 
1. Houd de lader uit de buurt van water of andere vloeistoffen. 

2. Als u de lader moet schoonmaken, zorg er dan voor dat deze 
niet is aangesloten op de stroomvoorziening. 

 

Let op! 
Metalen voorwerpen die op een oplaadapparaat worden geplaatst, 
kunnen leiden tot een slechte werking van het apparaat en 

beschadiging van het oplaadapparaat. Gebruik het toestel niet op 
een metalen werktafel of oppervlak. 



PL 

Specyfikacja produktu: 
Wejście:           5V 2A or 9V 2A 
Wyjście bezprzewodowe: 5V/1A or 9V/1.67A or 9V/ 1.12A  

Wydajność ładowania:      65%-70% 

 
Instrukcja: 
1. Sprawdź kompatybilność złącza źródła zasilania, w razie 

potrzeby użyj „przejściówki z USB-A na USB-C”. 
2. Okrągła ładowarka może być używana samodzielnie po 

odłączeniu od dostarczonego stojaka na telefon. Upewnij się, że 
telefon jest umieszczony w pozycji pokazanej na ilustracji, aby 
zapewnić optymalną wydajność. 

3. Istnieje osobny metalowy pierścień, przyklej go do urządzenia i 
możesz również użyć tej bezprzewodowej ładowarki do 
urządzeń niemagnetycznych. Jeśli używasz urządzenia z 

magnetycznym tyłem, nie musisz używać metalowego 
pierścienia. Zaleca się zdjęcie ochronnej obudowy telefonu w 
celu lepszego podłączenia zasilania i funkcjonalności produktu. 

 

Uwaga 
1. Proszę trzymać ładowarkę z dala od wody lub innych płynów. 
2. Jeśli chcesz wyczyścić ładowarkę, upewnij się, że nie jest ona 

podłączona do zasilania. 
 
Ostrożnie! 

Metalowe przedmioty umieszczone na urządzeniach ładujących 
mogą spowodować nieprawidłowe działanie przedmiotu i 
uszkodzenie urządzenia ładującego. Nie używaj urządzenia na 

żadnym metalowym stole roboczym lub powierzchni. 
 


